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Cyflwyniad o beth yw dwyiaithrwydd
Nod y papur hyn yw i darganfod beth yw ystyr dwyiaithrwydd ac hefyd beth yw buddion fod y dwyiaithrwydd. Yn ol y gwefan The Bilingual advantage (dim dyddiad) mae fod yn dwyieithrwydd yw pan mae unigolyn yn gallu siarad mwy nag un iaith, ond does dim angen ir unigolyn hynnu fod yn deall y iaith yn llawn os bod yn gallu siarad ychydig or iaith mae hynnu yn cyfri. Ond yn ol y gwefan ThoughtCo. (March 07, 2017) Mae nhw yn credu bod fod yn dwyiaithrwydd yw pan mae pobl yn y cymdeithas yn defnyddio y ddwy iaith mae nhw yn siarad yn gyson ac yn dda at ei gilydd pob dydd ac nos.
Buddion o fod yn dwy iaithrwydd
Yn ol y erthygl ‘Benefits of being bilingual? The relationship between pupils’ perceptions of teachers’ appreciation of their home language and executive functioning’ (2015) mae’n son am pa mor defnyddiol yw dwyiaithrwydd at plant ifanc gartref ac hefyd yn yr ysgol. Mae’r erthygl yn siarad am buddion dwyiaithrwydd at y plant ganfod nhw yn gallu deall mwy or gwaith mae’n hefyd yn son am pan mae plentyn yn dwyiaithrwydd mae ei teimladau yn well oherwydd bod nhw yn deall beth sydd yn mynd mlaen. Mae’r erthygl hefyd yn dweud am y bywyd cymdeithasol y plentyn yn fwy rhwydd i siarad gyda pobl arall os bod nhw yn dwyiaithog. Mae’r erthygl yn dweud fod bod yn dwyiaithrwydd ddim yn meddwl siarad y iaith yn perffaith ond yn deall beth mae’r pobl eraill yn dweud. Yn ol y gwefan y BBC (2016) Mae’n son am buddion o fod yn dwyiaithrwydd, mae’n dweud bod dwyiaithrwydd yn sgill dda i cael yn y byd rydym yn byw mewn oherwydd bod llawer o pobl o gwledydd eraill yn dod draw ir gwlad mae’n dda bod ni gallu ymateb i hyn ac hefyd siarad ir pobl pan mae nhw yn dod. Mae’n hefyd yn bwysig i fod yn dwyiaithrwydd pan yn gweithio yn lleoliadau gwahanol fel yr ysgol oherwydd i gwneud yn siwr bod pob plentyn yn eich deall ac yn cael y rhin addysg. Yn ol y gwefan Bangor University (dim dyddiad) mae nhw yn son am Enlli Thomas sef wedi bod yna dros 20 blynedd yn edrych mewn i dwyiaithrwydd ac yn ol hi y buddion o fod yn dwyiaithog yn bwysig i plant ac oherwydd bod hi Enlli Thomas yn meddwl bod yn mor bwysig i fod yn dwy iaithrwydd roedd hi wedi dod yn rhan mawr o prosiectau i cael plant Saesneg i siarad/ dysgu mwy or gymraeg. Yn ol erthygl ‘Early Dual Language Learning (2008) mae’n son am pa mor bwysig yw dwyiaithrwydd i plant ifanc, yn ol y erthygl mae’n dweud bod angen i plentyn cael y siawns o dysgu iaithoedd eraill pan mae nhw yn ifanc oherwydd bod y meddwl yn cofio mwy pan yn ifanc. Mae’r erthygl yn dweud bod yn dda i dysgu oherwydd gwahanol rhesymau yma i siarad gyda eilodau eraill or teulu, siarad gyda ffrindiau ac hefyd siarad i pobl tramor. Mae’n bwysig i cael mwy nag un iaith oherwydd bod yn galed i bod yn ffrindiau gyda pobl eraill pan mae dim ffordd i siarad gyda nhw i gwneud cyswllt. Mae University Victoria (2010) yn dweud bod llawer o teuluoedd draws y byd yn siarad mwy nag un iaith. Mae hyn yn golygu bod yn bwysig i plant dysgu y iaithoedd gwahanol hyn oherwydd bod angen iddynt nhw cysylltu gyda ei teuluoedd ac hefyd cysylltu gyda ffrindiau yn iaith gwahanol. Wrth dydgu iaithoedd gwahanol mae’n hefyd yn rhoi mwy o cyfle i cael gwaith.
SIY/CIY ac y Cyfnod sylfaen
Wrth edrych ar y gwefan Learning Government o dan teitl ‘Learners for whom English or Welsh is an additional language and the National Reading and Numeracy Tests – supplementary guidance’ (dim dyddiad) mae’n son am pa mor bwysig yw pan mae plant yn gwneud profion mae hwal gan nhw cael y papur saesneg ac hefyd y papur cymraeg. Mae hyn oherwydd os bod y plentyn ddim yn gryf iawn yn un or ddwyiaith mae gan ef neu hi siawns dda ac teg o cael marciau uchel ar y gwaith. Mae’n hefyd yn dweud bod hawl ir plant sydd yn gwan ar ei iaith Cymraeg cael darllenwyr os bod nhw yn gweld darllen y Cymraeg yn anodd. Yn y blynyddoedd cynnar os bod plentyn sydd yn dod o cefndir Saesneg bydd angen ir blynyddoedd cynnar dod ar plentyn mewn ir iaith Cymraeg yn araf ac hefyd yn rhwydd. Ffordd dda o cael plant i mewn ir iaith yw i canu caneion ac gobeithio bydd y plentyn yn codi un neu dau gair i fynnu pan rydych yn mynd mlaen, hefyd bydd angen ir gofalwr siarad yn glir ir plentyn ac hefyd yn uwch i gwneud yn siwr bod y plentyn yn deall beth mae’ gofalwr yn dweud (Dorset Early Years Team, dim dyddiad). Mae’r gwefan hefyd yn dweud bod yn ffordd dda i defnyddio geiriau bach sydd yn cael i defnyddio pob dydd.  Yn ol y gwefan ‘Developing the Curriculum Cymreig’ (2003) mae’n son am beth mae angen gwneud er mwyn ir iaith cymraeg fod y iaith cyntaf. Mae’n hefyd yn son am pa mor bwysig yw ir ysgolion gwneud yn siwr bod cymraeg yw dal iaith cyntaf gyda y help o dwyiaithrwydd. Mae’r cwricwlwm cymraig yn ceisio dysgu plant pam mae’n bwysig i ni fel Cymru cadw y iaith cymraeg i fynd, ond mae hyn hefyd yn meddwl cael plant sydd ddim yn deall cymraeg i ddysgu y cymraeg. Mae’n bwysig i’r plant cael y cyfle i siarad mwy nag un iaith. 
Clo 
Ar ol edrych ar y ffynhonellau byddwn yn dweud bod rhan mwyaf or gwybodaeth yn dweud bod yn bwysig i siarad dwyiaith. Fodd bynnag rydym ddim yn siwr iawn dal os bod dwyiaith yw siarad y iaith yn rhygl neu yn siarad iaith gwahanol yn bras yn cyfri. Mae’r gwybodaeth sydd wedi casglu yn effeithiol iawn ar y cyfan oherwydd bod yn rhoi edrychiad arb eth yw barn pobl ar y buddion o ddwyiaithrwydd.
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